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Dviced 3 in 1 foldable magnetic wireless o iPhone 15 Pro Max / 15 Pro /
charger stand 15 Plus / 15
o iPhone 14 Pro Max /14 Pro /
14 Plus / 14
o iPhone 13 Pro Max /13 Pro/
13 /13 mini
o iPhone 12 Pro Max /12 Pro/
12 /12 mini

e Apple Watches:
o Apple Watch Series Ultra 2 / 10
/9/8/Ultra/SE2/7/6/SE

| o /5/4/3/2
Thank you for choosing the Dviced 3-in-1 e AirPods:

Fo!dable Magn.etic Wireless Charger Stand. o AirPods Pro 2 / AirPods 4 /
This manual will help you.set up anq L.Jse. AirPods 3 / AirPods Pro /
your charger properly while maintaining it AirPods 2

for long-lasting performance.

_ 3. Installation Instructions
1. Product Overview

) ) a. Setting Up:
e Product Name: Dviced 3-in-1

Foldable Magnetic Wireless e Connect the provided USB-C cable

Charggr .Stand . to the charging port on the back of
o ?/llaaL’JterlaI.Alummum Alloy + ABS + the stand.

e Plug the other end of the cable into
e Input:9V/3.33A a power adapter that supports the

* Phone Output: 15W Max required input (9V / 3.33A).
e FEarphone Output: 5W Max

e Watch Output: 5W Max

b. Charging Multiple Devices:
e Charging Interface: USB-C

¢ For iPhone: Align your iPhone with
the magnetic charging area. The
magnets will hold the phone
securely and ensure efficient
charging (up to 15W).

e For AirPods: Place your AirPods on
the designated charging spot to
begin wireless charging (up to 5W).

e For Apple Watch: Lay your Apple
Watch on the watch charging area
to initiate charging (up to 5W).

This charging stand is designed to
wirelessly charge three devices
simultaneously, including smartphones,
earphones, and smartwatches. It features
a foldable design, making it portable and
easy to carry.

2. Compatible Devices

e iPhones (with Magnetic

Attachment):

o iPhone 16 Pro Max / 16 Pro/
16 Plus / 16 (The charger is
equipped with Qi2 technology,
which enables more efficient
charging for the iPhone 16
series.)

c. Folding Design:

e The stand features a foldable
design for easy portability. Adjust
the angle to your preferred viewing
position while charging.
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4. Cleaning and Maintenance

Cleaning: Wipe the surface of the
charger with a soft, dry cloth. Avoid
using water or harsh chemicals to
clean the charger, as they may
damage the materials.

Storage: When not in use, store the
charger in a cool, dry place. Keep it
away from direct sunlight or high
heat to prevent damage.

5. Troubleshooting

Device Not Charging:

Check if the devices are compatible
with the charger and are correctly
aligned with the charging spots.
Ensure the power adapter meets
the input requirements (9V /
3.33A).

Slow Charging:

Make sure the power adapter is
providing enough power to support
fast charging. Double-check the
charging cable for any issues.

Overheating:

If the charger becomes warm
during use, disconnect it and allow
it to cool before resuming use.

6. Safety Information

Do not store device in high-
temperature environment,
including heat caused by intense
sunlight or other forms of heat.

Do not place device in fire or other
excessively hot environments.
Exposure to fire or temperature
above 212°F(100C) may cause
explosion.

Do not use the wireless charger in
excess of its output rating. Over
loading outputs above rating may
result in a risk of fire or injury to
persons.

Do not expose the wireless charger
to rain or snow.

Do not modify,repair or
disassemble the unity, if so, please
contact the manufacturer. Switch
off the wireless charger when not
in use. The wireless charger will
automatically switch off when
disconnected from its wall charger.

7. Warranty

This product is covered by a warranty. If
you encounter any issues or defects,
please contact our customer service team
for assistance.

8. How to use?

Charge phone only
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e Charge Earphone only

e Folding tips:

Currently in fully folded condition
(suitable for carrying).

Lift in the direction of the arrow to 65°

(to get the best view).

T,

Spin out from right to left, rotate to
adjust by 90° or 180°
(for charging the watch).

Please Note:

Only use certified PD 25W up Charging
Wall Adapter to charge the device, do
not plug into computer USB port or any
other non-certified USB port.

Place your Qi-enabled device accurately
in the wireless charging area when
charging.

PD 25W up adapter is required when
charging mobile phones can be quickly
charged.

Make sure to disconnect the device
from power when cleaning.

It is normal and safe to hear a humming
noise when very close to the charger. It
means that this wireless charger is
adjusting its temperature to achieve a
more efficient charging speed.

If your device can not be fully charged,
this may due to high environmental
temperature, please recharge after the
temperature is lowered. Our charger has
temperature control to safeguard your
device when charging.
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Dviced 3 B 1 crbBaemMa MarH1MTHa CTOMKa 3a
6e3KMYHO 3apAaHO YCTPOUCTBO

KOATO N0O3BO/IABA NO-
edeKTMBHO 3aperKaaHe Ha
cepuaTa iPhone 16.)

o iPhone 15 Pro Max /15 Pro/
15 Plus / 15

o iPhone 14 Pro Max /14 Pro/
14 Plus / 14

o iPhone 13 Pro Max /13 Pro/
13 /13 mini

o iPhone 12 Pro Max /12 Pro/
12 /12 mini

e YacoBHuum Ha Apple:
Bnrarogapvm Bu, Ye n3bpaxTte crbBaemata o Apple Watch Series Ultra 2 / 10

MarHUTHa CTOMKa 3a He3KN4YHO 3apAAHO /9/8/Ultra/SE2/7/6/SE
yctponmcTeo Dviced 3 8 1. ToBa /5/4/3/2

PBKOBOACTBO Le BM MOMOTHe Aa e AirPods:

HacTpouTe 1 M3MoA3BaTeE 3apPAAHOTO CU o AirPods Pro 2 / AirPods 4/

YCTPOWCTBO NPaBUIHO, KaTo AirPods 3 / AirPods Pro /
CblUEBPEMEHHO O NOAAbPMKATE 33 AirPods 2

AbAroTpariHa paboTa.

) B. WMHCTpyKUMM 33 MHCTanauma
A. TpoAayKTbT cBbpLINVIEW

i A. Cb3paBaHe:
e Mme Ha npoaykTa: Dviced 3-B-1
CrbBaema MarHMTHa CTOMKa 3a
He3KMYHO 3aPsAAHO YCTPONCTBO
e MaTepuan: anymmHmeBa cnaas +
ABS + TPU

o (CBbprkeTe npeaocTtaBeHma USB-C
Kaben KbM NopTa 3a 3apexaaHe Ha
rbpba Ha cToMKaTa.

e BkaloueTe Apyrus Kpal Ha Kabena B

* Bxop:9V/3.33A 3axpaHBall, afgantep, KOMTo

e M3xopn Ha TenedoHa: 15W makc noabpiKa Heobxoammus sxos (9V
e W3xop 3a caywankm: 5W makc /3.33A)

e MoOWHOCT Ha YacoBHMKaA: 5W maKc

e WHTepodelc 3a 3apexaaHe: USB-C b. 3apemaaHe Ha MHOXECTBO

. yCTpo#cTBa:
Tasu CcToKa 3a 3apexaHe e

npeAHasHayeHa 3a 6e3KMYHO 3apexaaHe
Ha TPW YCTPOICTBA €AHOBPEMEHHO,
BK/IOYMUTENHO CMapPTHOHM, CAYLIANKM 1
CMapT YacoBHUUM. OTAMYABA Ce CbC
CrbBaem AIM3aiiH, KOeTo ro npasu
NPEHOCUM U IeCeH 3a HOCeHe.

B. CbBMecTmu ycTpoUCTBa

e iPhone (c marHWMTHa NpucTaBKa):
o iPhone 16 Pro Max / 16 Pro /
16 Plus / 16 (3apagHoTo e
obopyasaHo ¢ TexHonorma Qi2,

3a iPhone: MNoapasHeTe BalnA
iPhone c marHMTHaTa 30Ha 3a
3apexaaHe. MarHuTuTe e aAbpKat
TenedboHa CUrypHo U LLLe ocurypAaT
edeKTMBHO 3apexaaHe (oo 15 W).
3a AirPods: MNocTaseTe AirPods Ha
onpeaeneHoTo MACTO 3a
3apexxaaHe, 3a Aa 3ano4yHeTe
6e3)KMYHOo 3apexaaHe (0o 5 W).
3a Apple Watch: MNocTtaseTe Bawwuns
Apple Watch Bbpxy 30HaTa 3a
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3apexJaHe Ha YaCoBHMKA, 3a 4a Kabena 3a 3aperk/aaHe 3a
3ano4YHeTe 3apexaaHe (0o 5 W). npobnemu.
B. CrbBaem AM3aiH: MperpasaHe:

o (CTOMKaTa ce OT/INYaBa CbC CrbBAEM e AKO 3apsAaHOTO YCTPOWNCTBO ce
[M3aiH 33 1eCHO NpPeHacsHe. 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba,
Perynupalite brbaa 40 M3KAtOYeTe ro M ro ocTaseTe Aa
npeanoYymTaHaTa OT Bac NO3MuMA 3a M3CTMHe, Npeau Aa NPoAbIKUTE
rnefaHe, 4OKATO 3apexaaTe. ynoTpebara.

. lMovucTeaHe U NoAAPBKKa E. Undopmauma 3a 6e3onacHocT

e [louncteaHe: N3bbpLieTe e He cbxpaHABaKTe yCTPOMCTBOTO B
MOBbBPXHOCTTA Ha 3apAAHOTO cpefa € BUCOKa TemnepaTypa,
YCTPOWCTBO C MEKa, Cyxa Kbpna. BK/AKOUYMTENHO TONAMHA, MPUYMHEH]
N3bAreanTe aa M3noa3BaTe BOAA OT CMAHA CAbHYEeBa CBET/IMHA UK
WU arpecrBHU XMMMKaNM 3a Apyrn Gopmu Ha ToNAKHa.
noYncTBaHe Ha 3apAaHOTO e He nocraBaiTe yCTPOMCTBOTO B
YCTPOWCTBO, TbM KaTo Te moraT Aa OMbH WUAK Apyra NpeKaneHo ropella
nospeaAT matepuannTte. cpeaa. Mi3naraHeTo Ha OrbH UK

e CobxpaHeHue: KoraTo He ce TemnepaTypa Haza 212°F (100C)
M3M0N3Ba, CbXpaHABanTe MOXKe A3 NPUYMHKN eKCnIo3uma.
3apAHOTO YCTPOMCTBO Ha XA13aAHO U e He n3nonssainte 6e3KMYHOTO
CYX0 MACTO. [pbKTe ro ganey ot 3apAAHO YCTPOMCTBO Haf,
npAKa CAbHYEBA CBETAMHA WK MOLLHOCTTa My. [TpeToBapBaHeTO
BMCOKa TemnepaTypa, 3a 4a Ha4, HOMWHAHOTO HaTOBapBaHe
npesoTBpaTUTe NoBpesa. MOXe Aa AoBeje A0 PUCK OT NoXKap

WM HapaHABaHE Ha xopa.
[. OTtcTpaHsBaHe e He n3nararte 6e3KMYHOTO
3apAAHO YCTPOMCTBO Ha AbXKA, UK

YCTPOMCTBOTO He ce 3apexaa: CHAT.

e He moanduumpaire,

e [lposepete fanu ycTpoicTeata ca PEMOHTUpPANTE U He pasrnobssanTe
CbBMECTNMM CbC 3apPAJHOTO unity, ako e Taka, MO, CBbpKeTe
YCTPOMCTBO M Ca MPaBUIHO ce c npoussoauTend. skntoyete
NoAPaBHEHM C MECTATA 3a 0e3KNYHOTO 3aPAAHO YCTPOUCTBO,
3apexaaHe. KOrato He ce M3Mon3Ba.

e YBeperTe Ce, Ye 3aXpaHBaALLMAT Be3KMYHOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO
aflanTep OTroBapA Ha aBTOMATUYHO LLE Ce U3KJIoYM,
M3NCKBaHWATa 3a Bxo4 (9V / 3.33A). KOraTo 6bze M3KUEeHo OT

3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a CTEHa.
baBHO 3apexaaHe:

. MapaHuma
e YBepeTe Ce, Ye 3axpaHBaWMAT
aflanTep ocmnrypAasa AOCTAaTb4HO To3M NPOAYKT e NOKPUT OT rapaHuma. AKo
MOLLHOCT, 3a Aa noAabpsKa 6bp30 CpellHeTe HAKaKBK Npobaemn nam
3apexaaHe. [lposepeTe OTHOBO AedeKTU, MOs, CBBbPKETE Cce C HalmA
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eKM1M 33 00CNy)KBaHe Ha KAMEHTH 3a e (CrbBaemu CbBeTHU:
cbaencTene.
B MOMEHTa B HaMb/IHO CrbHATO
3. Kak ga vusnonssam? CbCTOAHME (MOAXOAALLO 32 HOCEHe).
—

e 3apexaaHe camo Ha TenedpoHa 1

MosaMrHeTe No NOCOKa Ha CTpe/ikaTa
Ha 65° (3a Ja nosyynTe Hal-0o6bP
nsrnen).

"

N

3aBbpTeTe OTAACHO HANABO, 3aBbpTETE
no

peryanpante Ha 90° nan 180°

(3a 3apexaaHe Ha YaCoBHMKaA).

N. Mons, obbpHeTe BHUMaHMeE:

e [3nonsBaliTe camo ceptuduumpaH PD
25W Harope aganTep 3a 3apexaaHe 3a
3apexJaHe Ha yCTPOMCTBOTO, He
BK/touBalTe B USB NopT Ha KOMMNOTbPa
nnn apyr Heceptndunumpax USB nopT.

e [locTaBeTe BaLLIETO YCTPOMCTBO C
akTMBMpPaH Qi TOYHO B 30HaTa 3a
He3)KMYHO 3apexgaHe, Korato
3apexaaTte.
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e PD 25W Harope agantep e Heobxoamm,
KOraTo 3apexJaHeTo Ha MObUIHN
TenepoHM MoKe Aa ce 3apexaa bbp3o.

e He 3abpaBaiTe Aa nskauUTE
YCTPOWMCTBOTO OT 3aXpPaHBaHETO, KOraTo
noymcreaTe.

e HopmanHo 1 besonacHo e aa uyete
H6pbMyeHe, KoraTo cTe mHoro 61130 A0
3apAAHOTO YCTPOMCTBO. TOBa 03HaYaBa,
ye ToBa H6e3XKMYHO 3aPAZAHO YCTPOMCTBO
perynvpa TemnepaTtypaTa cu, 3a Aa
NocTUrHe no-epeKkTMBHA CKOPOCT Ha
3apexaaHe.

e AKO BalLETO YCTPOMICTBO HE MOKe Aa
6bae Hanb/HO 3apeZieHo, TOBa MOXKe A3
ce Ob/IXKM Ha BMCOKa TemnepaTypa Ha
OKO/IHAaTa cpefa, MoAs, npesapeaeTe,
cnepn KaTo TemnepaTypaTa ce NMOHUMKU.
HaleTo 3apaaHO yCTPOMCTBO MMa
KOHTPOA Ha TemnepaTypaTa, 3a Aa
npeanasu BalleTo YCTPOMCTBO Npu
3apexaaHe.
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Dviced 3 u 1 sklopivi magnetski bezi¢ni o iPhone 14 Pro Max / 14 Pro/
punjac stalak 14 Plus / 14
o iPhone 13 Pro Max /13 Pro/
13 /13 mini
o iPhone 12 Pro Max /12 Pro/
12 /12 mini

e Apple satovi:

o Apple Watch Series Ultra 2 /10
/9/8/Ultra/SE2/7/6/SE
/5/4/3/2

e AirPods:

y o o AirPods Pro 2 / AirPods 4 /
Hvala vam $to ste odabrali Dviced 3-u-1 AirPods 3 / AirPods Pro /

sklopivi magnetski bezi¢ni punjac. Ovaj AirPods 2
prirucnik ¢e vam pomoci da pravilno
postavite i koristite punjac dok ga
odrZavate za dugotrajne performanse.

3. Upute za instalaciju

a. Postavljanje:
1. Pregled proizvoda
¢ Spojite isporuceni USB-C kabel na
prikljucak za punjenje na straznjoj
strani postolja.
e Ukljucite drugi kraj kabela u
adapter za napajanje koji podrZzava

+TPU potreban ulaz (9V / 3.33A).
e Ulaz: 9V /3.33A

o Izlaz telefona: 15W Max

o Izlaz za slusalice: 5W Max
e lzlaz sata: 5W Max

e Sucelje za punjenje: USB-C

e Naziv proizvoda: Dviced 3-u-1
sklopivi magnetski stalak za bezi¢ni
punjac

e Materijal: aluminijska legura + ABS

b. Punjenje viSe uredaja:

e ZaiPhone: poravnajte iPhone s
magnetskim podrucjem punjenja.
Magneti ¢e sigurno drzati telefon i

Ovaj stalak za punjenje dizajniran je za osigurati uginkovito punjenje (do 15

bezicno punjenje tri uredaja istovremeno,
ukljucujuci pametne telefone, slusalice i
pametne satove. Ima sklopivi dizajn, $to ga

W).
Za AirPods: Postavite AirPods
slusalice na odredeno mjesto za

¢ini prenosivim i jednostavnim za nosenje. ounjenje kako biste zapogeli

bezi¢no punjenje (do 5 W).
e Za Apple Watch: PoloZite Apple
Watch na podrucje punjenja sata

*  iPhone uredaji (s magnetskim kako biste pokrenuli punjenje (do 5
nastavkom): W)

o iPhone 16 Pro Max / 16 Pro /
16 Plus / 16 (Punjac je
opremljen Qi2 tehnologijom
koja omogucuje ucinkovitije
punjenje za iPhone 16 seriju.)

o iPhone 15 Pro Max / 15 Pro /
15 Plus / 15

2. Kompatibilni uredaji

c. Sklopivi dizajn:

o Stalak ima sklopivi dizajn za
jednostavno prenosenje. Podesite
kut na Zeljeni poloZaj gledanja
tijekom punjenja.
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4. Cid¢enje i odrzavanje

Cid¢enje: Obrisite povriinu punjaca
mekom, suhom krpom. Izbjegavajte
koriStenje vode ili jakih kemikalija
za Cis¢enje punjaca jer mogu
ostetiti materijale.

SkladiStenje: Kada se ne koristi,
punjac¢ ¢uvajte na hladnom i suhom
mjestu. DrZite ga podalje od izravne
sunceve svjetlosti ili visoke topline
kako biste sprijecili oStecenja.

5. RjeSavanje problema

Uredaj se ne puni:

Provjerite jesu li uredaji
kompatibilni s punjacem i jesu li
pravilno poravnati s mjestima
punjenja.

Uvjerite se da adapter za napajanje
zadovoljava ulazne zahtjeve (9V /
3.33A).

Sporo punjenje:

Provjerite daje li adapter za
napajanje dovoljno energije za brzo
punjenje. Jo§ jednom provjerite ima
li problema s kabelom za punjenje.

Pregrijavanje:

Ako se punjac zagrije tijekom
upotrebe, iskljucite ga i ostavite da
se ohladi prije nastavka upotrebe.

6. Sigurnosne informacije

Ne ¢uvajte uredaj u okruzenju s
visokom temperaturom, ukljucujuci
toplinu uzrokovanu jakom
suncevom svjetloscéu ili drugim
oblicima topline.

Ne stavljajte uredaj u vatru ili druga
pretjerano vruca okruzenja.
Izlaganje vatri ili temperaturi iznad

212°F (100C) moze uzrokovati
eksploziju.

Nemojte koristiti beZi¢ni punjac koji
prelazi njegovu izlaznu vrijednost.
Preopterecenje izlaza iznad nazivne
vrijednosti moZe dovesti do
opasnosti od poZara ili ozljeda
osoba.

Ne izlaZite beZicni punjac kisi ili
snijegu.

Nemojte mijenjati, popravljati ili
rastavljati jedinicu, ako je tako,
obratite se proizvodacu. Iskljucite
bezi¢ni punjac kada se ne koristi.
Bezi¢ni punjac ¢e se automatski
iskljuciti kada se iskljuci sa zidnog
punjaca.

7. Jamstvo

Ovaj proizvod je pokriven jamstvom. Ako
naidete na bilo kakve probleme ili
nedostatke, obratite se nasem timu za
korisni¢ku podrsku za pomoc.

8. Kako koristiti?

Punjenje samo telefona
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¢ Napunite samo slusalice Zavrtite s desna na lijevo, rotirajte do
Podesite za 90° ili 180°

(za punjenje sata).

9. Napomena:

e Zapunjenje uredaja koristite samo
certificirani PD 25W zidni adapter za
punjenje, nemojte ga prikljucivati u USB
priklju¢ak racunala ili bilo koji drugi
necertificirani USB prikljucak.

e Postavite svoj uredaj koji podrzava Qi

e Savjeti za preklapanje: tocno u podrucje beZi¢nog punjenja
tijekom punjenja.
Trenutno u potpuno sklopljienom e PD25W up adapter potreban je kada se
stanju (pogodno za nogenje). punjenje mobilnih telefona moze brzo
napuniti.

’EEﬁ e Obavezno iskljucite uredaj iz napajanja

prilikom cis¢enja.

l (== [ ] o T
‘ ‘ e Normalno je i sigurno ¢uti zujanje kada
ste vrlo blizu punjaca. To znaci da ovaj
beZi¢ni punjac prilagodava svoju
Podignite u smjeru strelice na 65° (za temperaturu kako bi postigao
najbolji pogled). u¢inkovitiju brzinu punjenja.

e Ako se vas uredaj ne moZe potpuno

-""H napuniti, to moZe biti zbog visoke

temperature okoline, napunite ga nakon
Sto se temperatura snizi. Nas punjac¢ ima
kontrolu temperature kako bi zastitio

\ vas uredaj prilikom punjenja.
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Dviced 3 v 1 skladaci magneticky stojan na
bezdratovou nabijecku

Dékujeme, Ze jste si vybrali skladaci
magneticky stojan na bezdratovou
nabijeCku Dviced 3 v 1. Tato pfirucka vam
pomdzZe spravné nastavit a pouzivat

nabijecku a zaroven ji udrzovat pro
dlouhotrvajici vykon.

1. Nahled produktu

e Nazev produktu: Dviced 3-v-1
skladaci magneticky stojan na
bezdratovou nabijecku

e Materidl: hlinikova slitina + ABS +
TPU

e Vstup:9V/3.33A

e Telefonni vystup: 15W Max

o Vystup sluchatek: 5W Max

¢ Vykon hodinek: 5W Max

e Nabijeci rozhrani: USB-C

Tento nabijeci stojanek je uréen k
bezdratovému nabijeni tfi zatizeni
soucasné, véetné chytrych telefond,
sluchatek a chytrych hodinek. Vyznacuje se
sklddacim designem, diky ¢emuz je
pfenosny a snadno se prenasi.

2. Kompatibilni zafizeni

e iPhony (s magnetickym uchycenim):
o iPhone 16 Pro Max / 16 Pro /
16 Plus / 16 (Nabijecka je
vybavena technologii Qi2, ktera
umoznuje efektivnéjsi nabijeni
pro fadu iPhone 16.)

o iPhone 15 Pro Max / 15 Pro /

15 Plus / 15

o iPhone 14 Pro Max / 14 Pro/
14 Plus / 14

o iPhone 13 Pro Max /13 Pro/
13 /13 mini

o iPhone 12 Pro Max /12 Pro/
12 /12 mini

Jable¢né hodinky:

o Apple Watch fady Ultra2 / 10/
9/8/Ultra/SE2/7/6/SE/
5/4/3/2

AirPody:

o AirPods Pro 2 / AirPods 4 /
AirPods 3 / AirPods Pro /
AirPods 2

3. Navod k instalaci

Nastaveni:

Pfipojte dodany kabel USB-C k
nabijecimu portu na zadni strané
stojanu.

Druhy konec kabelu zapojte do
napajeciho adaptéru, ktery
podporuje pozadovany vstup (9V /
3.33A).

b. Nabijeni vice zafizeni:

Pro iPhone: Zarovnejte sv(j iPhone
s magnetickou nabijeci oblasti.
Magnety bezpecné udrZi telefon a
zajisti efektivni nabijeni (az 15W).
AirPody: Umistéte AirPody na
uréené nabijeci misto a zahdjite
bezdratové nabijeni (az 5 W).

Pro Apple Watch: PoloZte Apple
Watch na nabijeci oblast hodinek a
zahajte nabijeni (az 5 W).

Skladaci design:

Stojan je vybaven skladacim
designem pro snadné prenaseni.
Béhem nabijeni nastavte uhel podle
preferované polohy pfi sledovani.
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4. Ci$téni a udrzba

Ciéténi: OtFete povrch nabijecky
mekkym suchym hadfikem. K
¢isténi nabijec¢ky nepouzivejte vodu
nebo agresivni chemikalie, protoze
by mohly poskodit materialy.
Skladovani: Pokud nabijecku
nepouzivate, skladujte ji na
chladném a suchém misté. Chrarite
jej pred pfimym slunecnim zarenim
nebo vysokym teplem, aby nedoslo
k poskozeni.

5. Redeni problémd

Zafizeni se nenabiji:

Zkontrolujte, zda jsou zafizeni
kompatibilni s nabijeckou a jsou
spravné zarovnana s nabijecimi
misty.

Ujistéte se, Ze napajeci adaptér
splfiuje vstupni pozadavky (9V /
3.33A).

Pomalé nabijeni:

Ujistéte se, Ze napdjeci adaptér
poskytuje dostatek energie pro
podporu rychlého nabijeni. Znovu

zkontrolujte, zda na nabijecim
kabelu nejsou néjaké problémy.

Pfehrati:

Pokud se nabijecka béhem
pouzivani zahfeje, odpoijte ji a pred
dalsim pouZivanim ji nechte
vychladnout.

6. Bezpelna informace

Neskladujte zarizeni v prostredi s
vysokou teplotou, véetné tepla
zpUsobeného intenzivnim
sluneénim zarfenim nebo jinymi
formami tepla.

Neumistujte zafizeni do ohné nebo
jiného nadmérné horkého
prostfedi. Vystaveni ohni nebo
teploté nad 212°F (100C) mUze
zpUsobit vybuch.

NepouZivejte bezdratovou
nabijecku nad ramec jejiho
vystupniho vykonu. Pfetizeni
vystupl nad jmenovitou hodnotu
mUze mit za nasledek riziko pozaru
nebo zranéni osob.

Nevystavujte bezdratovou
nabijecku desti nebo snéhu.
Jednotku neupravujte, neopravujte
ani nerozebirejte, pokud ano,
kontaktujte vyrobce. Pokud
bezdratovou nabijecku
nepouzivate, vypnéte ji. Bezdratova
nabijecka se automaticky vypne po
odpojeni od sitové nabijecky.

7. Zaruka

Na tento produkt se vztahuje zaruka.
Pokud narazite na néjaké problémy nebo
zavady, pozadejte o pomoc nas tym
zakaznickych sluzeb.

8.

Jak pouzivat?

Nabijejte pouze telefon
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Nabijejte pouze sluchatka

Skladaci tipy:

Momentalné v pIné sloZeném stavu
(vhodné pro prendsent).

Zvednéte ve sméru Sipky na 65° (pro
nejlepsi vyhled).

T,

Otocte se zprava doleva, otocte na
Nastaveni o 90° nebo 180°
(pro nabijeni hodinek).

9. Upozoriujeme:

e K nabijeni zafizeni pouzivejte pouze
certifikovany nabijeci nasténny adaptér
PD 25W up, nezapojujte jej do USB
portu pocitace ani do jiného
necertifikovaného USB portu.

e Pfinabijeni umistéte zarizeni s podporou
Qi pfesné do oblasti bezdratového
nabijeni.

e Adaptér PD 25W up je nutny pfi nabijeni
mobilnich telefond a lze je rychle
nabijet.

e  PYiCisténi se ujistéte, Ze je zarizeni
odpojeno od napajeni.

e Jenormalni a bezpelné slySet huceni,
kdy? je velmi blizko nabijecky. To
znamena, Ze tato bezdratova nabijecka
upravuje svou teplotu, aby dosahla
efektivnéjsi rychlosti nabijeni.

e Pokud vase zafizeni nelze pIné nabit,
muZe to byt zplsobeno vysokou
teplotou prostredi, po sniZzeni teploty jej
prosim dobijte. Nase nabijecka ma
regulaci teploty, kterd chrani vase
zafizeni pfi nabijeni.



3N DVICED =

Dviced 3 en 1 support de chargeur
magnétique sans fil pliable

Merci d'avoir choisi le support de chargeur
magnétique sans fil pliable 3-en-1 Dvied.
Ce manuel vous aidera a configurer et a
utiliser correctement votre chargeur tout
en l'entretenant pour des performances
durables.

1. Apergu du produit

e Nom du produit : Dviced 3-en-1
support de chargeur magnétique
sans fil pliable

e Matériel : alliage d'aluminium +
ABS + TPU

e Entrée:9VvV/3.33A

e Sortie téléphone : 15 W max

e Sortie des écouteurs : 5 W max

e Sortie de la montre : 5 W max

e Interface de charge : USB-C

Ce support de charge est concu pour
charger sans fil trois appareils
simultanément, y compris les
smartphones, les écouteurs et les montres
intelligentes. Il présente un design pliable,
ce qui le rend portable et facile a
transporter.

2. Appareils compatibles
e iPhones (avec fixation magnétique)

o iPhone 16 Pro Max / 16 Pro /
16 Plus / 16 (Le chargeur est
équipé de la technologie Qi2,
qui permet une charge plus

efficace pour la série iPhone
16.)

o iPhone 15 Pro Max /15 Pro/
15 Plus / 15

o iPhone 14 Pro Max /14 Pro/
14 Plus / 14

o iPhone 13 Pro Max /13 Pro/
13 /13 mini

o iPhone 12 Pro Max /12 Pro/
12 /12 mini

Montres Apple :

o Apple Watch Series Ultra 2 /10
/9/8/Ultra/SE2/7/6/SE
/5/4/3/2

AirPods :

o AirPods Pro 2 / AirPods 4 /
AirPods 3 / AirPods Pro /
AirPods 2

Instructions d'installation

Configuration:

Connectez le cable USB-C fourni au
port de charge a l'arriere du
support.

Branchez I'autre extrémité du cable
dans un adaptateur secteur
prenant en charge l'entrée requise
(9V / 3.33A).

Charger plusieurs appareils :

Pour iPhone : Alignez votre iPhone
avec la zone de charge magnétique.
Les aimants maintiendront le
téléphone en toute sécurité et
assureront une charge efficace
(jusqu'a 15W).

Pour les AirPods : placez vos
AirPods sur I'emplacement de
charge désigné pour commencer la
charge sans fil (jusqu'a 5 W).

Pour I'Apple Watch : posez votre
Apple Watch sur la zone de charge
de la montre pour lancer la charge

(jusqu'a 5 W).
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C.

Conception pliage :

Le support est doté d'une
conception pliable pour une
portabilité facile. Ajustez I'angle a
votre position de visualisation
préférée pendant la charge.

4. Nettoyage et entretien

Nettoyage : Essuyez la surface du
chargeur avec un chiffon doux et
sec. Evitez d'utiliser de I'eau ou des
produits chimiques agressifs pour
nettoyer le chargeur, car ils
pourraient endommager les
matériaux.

Stockage : Lorsqu'il n'est pas utilisé,
rangez le chargeur dans un endroit
frais et sec. Gardez-le a I'abri de la
lumiére directe du soleil ou d'une
chaleur élevée pour éviter de
I'endommager.

5. Dépannage

L'appareil ne se charge pas :

Vérifiez si les appareils sont
compatibles avec le chargeur et s'ils
sont correctement alignés avec les
points de charge.

Assurez-vous que |'adaptateur
d'alimentation répond aux
exigences d'entrée (9 V /3,33 A).

Charge lente :

Assurez-vous que |'adaptateur
secteur fournit suffisamment
d'énergie pour prendre en charge
la charge rapide. Vérifiez que le
cable de charge ne pose aucun
probleme.

6.

Surchauffe :

Si le chargeur devient chaud
pendant |'utilisation, débranchez-le
et laissez-le refroidir avant de
reprendre 'utilisation.

Informations de sécurité

Ne stockez pas I'appareil dans un
environnement a haute
température, y compris la chaleur
causée par la lumiéere intense du
soleil ou d'autres formes de
chaleur.

Ne placez pas I'appareil au feu ou
dans d'autres environnements
excessivement chauds. L'exposition
au feu ou a une température
supérieure a 212 ° F (100 ° C) peut
provoquer une explosion.

N'utilisez pas le chargeur sans fil
au-dela de sa puissance nominale.
Une surcharge des sorties
supérieures a la valeur nominale
peut entrainer un risque d'incendie
ou de blessures.

N'exposez pas le chargeur sans fil a
la pluie ou a la neige.

Ne modifiez pas, ne réparez pas ou
ne démontez pas 'unité, si c'est le
cas, veuillez contacter le fabricant.
Eteignez le chargeur sans fil
lorsqu'il n'est pas utilisé. Le
chargeur sans fil s'éteindra
automatiguement lorsqu'il sera

déconnecté de son chargeur mural.

7. Garantie

Ce produit est couvert par une garantie. Si
vous rencontrez des problemes ou des
défauts, veuillez contacter notre service
client pour obtenir de l'aide.
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8. Comment l'utiliser ?

=D,

e Chargez le téléphone uniquement

e Chargement pour Apple Watch

uniquement

e Conseils de pliage :

Actuellement en état entierement plié

(adapté au transport).

Soulevez dans le sens de la fleche a 65°
(pour obtenir la meilleure vue).

"

N

Tournez de droite a gauche, tournez
pour

Réglage a 90° ou 180°

(pour charger la montre).

9. Veuillez noter:

N'utilisez que I'adaptateur mural de
charge certifié 25W pour charger
I'appareil, ne le branchez pas sur le port
USB de I'ordinateur ou tout autre port
USB non certifié.

Placez votre appareil compatible Qi avec
précision dans la zone de charge sans fil
lors de la charge.

Un adaptateur 25W est nécessaire
lorsque la charge des téléphones
portables peut étre rapidement chargée.
Assurez-vous de débrancher l'appareil
de l'alimentation lors du nettoyage.

Il est normal et sGr d'entendre un
bourdonnement lorsque vous étes tres
proche du chargeur. Cela signifie que ce
chargeur sans fil ajuste sa température
pour obtenir une vitesse de charge plus
efficace.
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e Sjvotre appareil ne peut pas étre
completement chargé, cela peut étre di
a une température ambiante élevée,
veuillez le recharger apres que la
température soit abaissée. Notre
chargeur dispose d'un contréle de la
température pour protéger votre
appareil lors de la charge.
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Dviced 3-in-1-faltbarer magnetischer effizienteres Laden der iPhone
kabelloser Ladestander 16-Serie ermoglicht.)
o iPhone 15 Pro Max /15 Pro/
15 Plus / 15
o iPhone 14 Pro Max /14 Pro/
14 Plus / 14
o iPhone 13 Pro Max /13 Pro/
13 /13 mini
o iPhone 12 Pro Max /12 Pro/
12 /12 mini
e Apple Watches:
o Apple Watch Series Ultra 2 /10

Vielen Dank, dass Sie sich flr den faltbaren /9/8/Ultra/SE2/7/6/SE
3-in-1-Magnet-Ladestander von Dviced /5/4/3/2
entschieden haben. Dieses Handbuch hilft e AirPods:

Ilhnen, Thr Ladegerat richtig einzurichten
und zu verwenden und es gleichzeitig fur
eine lang anhaltende Leistung zu warten.

o AirPods Pro 2 / AirPods 4 /
AirPods 3 / AirPods Pro /
AirPods 2

1. Produktiibersicht 3. Einbavanleitung

e Produktname: Dviced 3-in-1

' a. Aufrichtend:
faltbarer magnetischer kabelloser

Ladest'énder o , e Verbinden Sie das mitgelieferte
e Material: Aluminiumlegierung + USB-C-Kabel mit dem
ABS + TPU

Ladeanschluss auf der Riickseite
des Standers.

e Stecken Sie das andere Ende des
Kabels in ein Netzteil, das den
erforderlichen Eingang (9 V/ 3,33
A) unterstitzt.

e Eingang:9V/3,33A

e Telefonausgang: 15W max
o Kopfhorerausgang: 5W max
e Uhrenleistung: 5W max

e Ladeschnittstelle: USB-C

Diese Ladestation ist fir das gleichzeitige
kabellose Aufladen von drei Geraten
ausgelegt, darunter Smartphones,
Kopfhérer und Smartwatches. Es verflgt
Uber ein faltbares Design, wodurch es
tragbar und leicht zu transportieren ist.

b. Aufladen mehrerer Geréte:

e FiriPhone: Richten Sie Ihr iPhone
an der magnetischen Ladeflache
aus. Die Magnete halten das
Telefon sicher und sorgen fir ein
effizientes Aufladen (bis zu 15 W).

e Fir AirPods: Platzieren Sie lhre
AirPods an der daflir vorgesehenen
Ladestelle, um mit dem kabellosen
Laden (bis zu 5 W) zu beginnen.

e Fir die Apple Watch: Lege deine
Apple Watch auf die Ladeflache der
Watch, um den Ladevorgang (bis zu

5 W) zu starten.

2. Kompatible Gerate

e iPhones (mit magnetischer
Befestigung):
o iPhone 16 Pro Max / 16 Pro /
16 Plus / 16 (Das Ladegerat ist
mit der Qi2-Technologie
ausgestattet, die ein
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C.

Faltbares Design:

Der Stander verfligt Gber ein
faltbares Design flr einen
einfachen Transport. Stellen Sie
den Winkel wahrend des
Ladevorgangs auf lhre bevorzugte
Betrachtungsposition ein.

4. Reinigung und Wartung

Reinigung: Wischen Sie die
Oberflache des Ladegerats mit
einem weichen, trockenen Tuch ab.
Vermeiden Sie die Verwendung von
Wasser oder scharfen Chemikalien
zum Reinigen des Ladegerats, da
diese die Materialien beschadigen
kdnnen.

Lagerung: Bewahren Sie das
Ladegerat bei Nichtgebrauch an
einem kihlen, trockenen Ort auf.
Halten Sie es von direkter
Sonneneinstrahlung oder grolRer
Hitze fern, um Schéden zu
vermeiden.

5. Fehlerbehebung

Gerat wird nicht aufgeladen:

Uberpriifen Sie, ob die Gerate mit
dem Ladegerat kompatibel und
korrekt auf die Ladestationen
ausgerichtet sind.

Stellen Sie sicher, dass das Netzteil
die Eingangsanforderungen (9 V /
3,33 A) erflillt.

Langsames Aufladen:

Stellen Sie sicher, dass das Netzteil
geniigend Strom liefert, um das
Schnellladen zu unterstitzen.
Uberpriifen Sie das Ladekabel auf
Probleme.

Uberhitzung:

Wenn das Ladegerat wahrend des
Gebrauchs warm wird, trennen Sie
es und lassen Sie es abkihlen,
bevor Sie es wieder verwenden.

6. Sicherheitshinweise

Lagern Sie das Gerat nicht in
Umgebungen mit hohen
Temperaturen, einschlielich Hitze,
die durch intensive
Sonneneinstrahlung oder andere
Formen von Hitze verursacht wird.
Stellen Sie das Gerat nicht in Feuer
oder anderen tGbermaRig heilden
Umgebungen auf. Die Einwirkung
von Feuer oder Temperaturen Uber
100 °C (212 °F) kann zu einer
Explosion fihren.

Verwenden Sie das kabellose
Ladegerat nicht Gber seine
Nennleistung hinaus. Eine
Uberlastung der Ausgange tiber der
Nennleistung kann zu Brand- oder
Verletzungsgefahr flr Personen
flhren.

Setzen Sie das kabellose Ladegerat
weder Regen noch Schnee aus.
Modifizieren, reparieren oder
zerlegen Sie die Einheit nicht, wenn
dies der Fall ist, wenden Sie sich
bitte an den Hersteller. Schalten Sie
das kabellose Ladegerat aus, wenn
es nicht verwendet wird. Das
kabellose Ladegerat schaltet sich
automatisch aus, wenn es vom
Ladegerat getrennt wird.

7. Garantie

Dieses Produkt ist durch eine Garantie
abgedeckt. Wenn Sie auf Probleme oder
Mangel stollen, wenden Sie sich bitte an
unser Kundendienstteam, um
Unterstltzung zu erhalten.
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8. Wie benutzt man? Heben Sie in Pfeilrichtung auf 65° an
(um die beste Sicht zu erhalten).

"

o Nur Telefon aufladen

N

Von rechts nach links ausdrehen,

[
drehen auf
verstellbar um 90° oder 180°
(zum Aufladen der Uhr).

[ ]

9. Bitte beachten Sie:

e Verwenden Sie zum Aufladen des Gerats
nur einen zertifizierten PD 25-W-
Ladewandadapter, schlielen Sie ihn
nicht an den USB-Anschluss des
Computers oder einen anderen nicht
zertifizierten USB-Anschluss an.

e Platzieren Sie lhr Qi-fahiges Gerat
wahrend des Ladevorgangs genau im
kabellosen Ladebereich.

e Zum Aufladen von Mobiltelefonen ist ein
PD 25W Up-Adapter erforderlich, der
schnell aufgeladen werden kann.

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat
wdhrend der Reinigung vom Stromnetz
getrennt ist.

e Tipps zum Falten:

Derzeit in vollstandig
zusammengeklapptem Zustand (zum
Tragen geeignet).
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e Esist normal und sicher, ein Brummen
zu horen, wenn man sich sehr nahe am
Ladegerat befindet. Das bedeutet, dass
dieses kabellose Ladegerat seine
Temperatur anpasst, um eine
effizientere Ladegeschwindigkeit zu
erreichen.

e Wenn lhr Gerat nicht vollstéandig
aufgeladen werden kann, was auf die
hohe Umgebungstemperatur
zurtckzufthren sein kann, laden Sie es
bitte wieder auf, nachdem die
Temperatur gesenkt wurde. Unser
Ladegerat verflgt Uber eine
Temperaturregelung, um |hr Gerat beim
Aufladen zu schitzen.
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Suport pentru incarcator wireless magnetic o iPhone 15 Pro Max / 15 Pro/
pliabil 3 in 1 Dviced 15 Plus / 15
o iPhone 14 Pro Max /14 Pro /
14 Plus / 14
o iPhone 13 Pro Max /13 Pro/
13 /13 mini
o iPhone 12 Pro Max /12 Pro/
12 /12 mini

e Ceasuri Apple:
o Apple Watch Series Ultra 2 /10
/9/8/Ultra/SE2/7/6/SE
/5/4/3/2

Va multumim cd ati ales suportul pentru e AirPods:

incarcator fara fir magnetic pliabil 3 Tn 1 o AirPods Pro 2 / AirPods 4 /
Dviced. Acest manual va va ajuta sa AirPods 3 / AirPods Pro /
configurati si sa utilizati incarcatorul AirPods 2

corect, intretinandu-I Tn acelasi timp

pentru performante de lunga durata. 3.

Instructiuni de instalare

1. Prezentare generala a produsului a. Configurarea:

Nume produs: Suport pentru

R oo R e Conectati cablul USB-C furnizat la
incdrcator fara fir magnetic pliabil

portul de incarcare din spatele

3—|n—1'Dv.ice.d. . suportului.
. %aje”a'- aliaj de aluminiu + ABS + o Conectati celdlalt capat al cablului

la un adaptor de alimentare care
accepta intrarea necesard (9V /
3.33A).

e Intrare: 9V /3.33A

e lesire telefon: 15W Max
e lesire casti: 5SW Max

e lesire ceas: 5W Max

ase W b. Tncircarea mai multor dispozitive:
e Interfatd de incarcare: USB-C

e Pentru iPhone: Aliniati iPhone-ul cu
zona de Tncarcare magnetica.
Magnetii vor tine telefonul in
siguranta si vor asigura o incarcare
eficienta (pana la 15W).

e Pentru castile AirPods: Asezati
castile AirPods Tn punctul de
incarcare desemnat pentru a
ncepe incarcarea wireless (pana la
5 W).

e Pentru Apple Watch: Asezati Apple
Watch-ul pe zona de Tncarcare a
ceasului pentru a initia incarcarea
(panala5Ww).

Acest suport de incarcare este conceput
pentru a incarca fara fir trei dispozitive
simultan, inclusiv smartphone-uri, casti si
ceasuri inteligente. Are un design pliabil,
facandu-| portabil si usor de transportat.

2. Dispozitive compatibile

e iPhone-uri (cu atasament

magnetic):

o iPhone 16 Pro Max / 16 Pro /
16 Plus / 16 (Incarcatorul este
echipat cu tehnologia Qi2, care
permite o incarcare mai
eficienta pentru seria iPhone
16.)
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Design pliabil:

Suportul are un design pliabil
pentru o portabilitate usoara.
Reglati unghiul la pozitia preferata
de vizualizare in timpul incdrcarii.

4. Curatare siintretinere

Curatare: Stergeti suprafata
fncarcatorului cu o carpa moale si
uscata. Evitati utilizarea apei sau a
substantelor chimice dure pentru a
curata incarcatorul, deoarece
acestea pot deteriora materialele.
Depozitare: Cand nu este utilizat,
depozitati incarcatorul intr-un loc
racoros si uscat. Pastrati-| departe
de lumina directa a soarelui sau de
caldura ridicata pentru a preveni
deteriorarea.

5. Depanare

Dispozitivul nu se incarca:

Verificati daca dispozitivele sunt
compatibile cu incdrcatorul si sunt
aliniate corect cu punctele de
incarcare.

Asigurati-va ca adaptorul de
alimentare indeplineste cerintele
de intrare (9V / 3.33A).

Tncarcare lenti:

Asigurati-va ca adaptorul de
alimentare ofera suficienta energie

pentru a accepta incarcarea rapida.

Verificati din nou cablul de
fncdrcare pentru orice probleme.

Supraincalzire:

Daca Tncarcatorul se incalzeste n
timpul utilizarii, deconectati-I si
|dsati-1 sa se rdceasca inainte de a
relua utilizarea.

6.

Informatii de siguranta

Nu depozitati dispozitivul in medii
cu temperaturi ridicate, inclusiv
caldura cauzata de lumina intensa a
soarelui sau alte forme de caldura.
Nu asezati dispozitivul in foc sau in
alte medii excesiv de fierbinti.
Expunerea la foc sau la temperaturi
peste 212 ° F (100 ° C) poate
provoca explozie.

Nu utilizati incdrcatorul wireless
care depadseste puterea nominala
de iesire. Supraincarcarea puterilor
peste valoarea nominala poate
duce la risc de incendiu sau ranire a
persoanelor.

Nu expuneti incarcatorul wireless la
ploaie sau zdpada.

Nu modificati, reparati sau
dezasamblati unitatea, daca da, va
rugam sa contactati producatorul.
Opriti incarcatorul wireless atunci
cand nu il utilizati. Tncarcatorul
wireless se va opri automat cand
este deconectat de la incarcatorul
de perete.

7. Garantie

Acest produs este acoperit de o garantie.
Daca intampinati probleme sau defecte, va
rugam sa contactati echipa noastra de
servicii pentru clienti pentru asistenta.
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8. Cum se utilizeaza?
Ridicati in directia sagetii la 65° (pentru
e Incircati numai telefonul a obtine cea mai buna vedere).

"

N

Rotiti de la dreapta la stanga, rotiti la
reglati cu 90° sau 180°
(pentru incarcarea ceasului).

e Incdrcarea numai pentru Apple
Watch

9. Va rugam sa retineti:

e Utilizati numai adaptorul de perete de
incdrcare certificat PD 25W up pentru a
incdrca dispozitivul, nu conectati-l la
portul USB al computerului sau la orice
alt port USB necertificat.

e Asezati dispozitivul compatibil Qi cu
precizie in zona de incdrcare wireless
atunci cand incarcati.

e Adaptorul PD 25W up este necesar
atunci cand incarcarea telefoanelor
mobile poate fi incdrcata rapid.

e Asigurati-va ca deconectati dispozitivul

ﬁg'é‘ de la alimentare atunci cand curdtati.

. , , e Este normal sisigur sa auziti un zumzet

: : cand sunteti foarte aproape de

incarcitor. Inseamnd c& acest incrcitor

e Sfaturi pliabile:

n prezent in stare complet pliat3
(potrivita pentru transport).
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wireless isi regleazd temperatura pentru
a obtine o viteza de incdrcare mai
eficienta.

e Dacd dispozitivul nu poate fiincarcat
complet, acest lucru se poate datora
temperaturii ridicate a mediului, va
rugam sa reincarcati dupad scaderea
temperaturii. incarcdtorul nostru are
control al temperaturii pentru a va
proteja dispozitivul la incarcare.
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Dviced 3 u 1 sklopivi magnetni bezi¢ni o iPhone 14 Pro Max / 14 Pro /
punjac postolje 14 Plus / 14
o iPhone 13 Pro Max /13 Pro/
13 /13 mini
o iPhone 12 Pro Max /12 Pro/
12 /12 mini

e Apple satovi:

o Apple Watch Series Ultra 2 /10
/9/8/Ultra/SE2/7/6/SE
/5/4/3/2

e AirPods:

y o o AirPods Pro 2 / AirPods 4 /
Hvala vam $to ste odabrali Dviced AirPods 3 / AirPods Pro /

KSNUMKS-in-KSNUMKS sklopivi magnetni AirPods 2
bezi¢ni punjac. Ovaj prirucnik ¢e vam
pomoci da pravilno podesite i koristite
punjac¢ dok ga odrZavate za dugotrajne
performanse.

3. Uputstva za instalaciju

a. Postavljanje:

1. Pregled proizvoda e Povezite prilozeni USB-C kabl na
priklju¢ak za punjenje na poledini
postolja.

e Prikljucite drugi kraj kabla u

e Naziv proizvoda: Dviced 3-u-1
skladnoj Magnetna bezi¢ni punjac

pOStO'J:? . o adapter za napajanje koji podrzava
e Materijal: Legura aluminijuma + potreban ulaz (9V / 3.33A).
ABS + TPU

e Ulaz:9V/3.33A

e lzlaz telefona: 15V Maks

e |Izlaz za slusalice: 5V Mak

e Gledajte izlaz: 5V Maks

e Interfejs za punjenje: USB-C

b. Punjenje viSe uredaja:

e ZaiPhone: Poravnajte svoj iPhone
sa magnetnim podrucjem punjenja.
Magneti ¢e sigurno drzati telefon i
obezbediti efikasno punjenje (do

Ovo postolje za punjenje dizajnirano je za
bezicno punjenje tri uredaja istovremeno,
ukljucujuci pametne telefone, slusalice i
pametne satove. Poseduje sklopivi dizajn,
Sto ga Cini prenosivim i lakim za nosSenje.

2. Kompatibilni uredaji

e iPhone (sa magnetnim prilogom):

o iPhone 16 Pro Max / 16 Pro /
16 Plus / 16 (Punjac je
opremljen Ki2 tehnologijom,
koja omogucava efikasnije
punjenje za iPhone 16 seriju.)

o iPhone 15 Pro Max / 15 Pro /
15 Plus / 15

15V).

Za AirPods: Postavite AirPods na
odredeno mesto za punjenje da
biste zapoceli beZi¢no punjenje (do
5V).

Za Apple Watch: Polozite Apple
Watch na podrucje punjenja sata
da biste pokrenuli punjenje (do 5V).

Sklopivi dizajn:

Stand ima sklopivi dizajn za laku
prenosivost. Podesite ugao na
zeljeni polozaj gledanja tokom
punjenja.
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4. Cid¢enje i odrzavanje

« Cid¢enje: Obrigite povriinu punjaca
mekom, suvom krpom. Izbegavajte
upotrebu vode ili jakih hemikalija za
¢isenje punjaca, jer mogu ostetiti
materijale.

o SkladiStenje: Kada nije u upotrebi,
¢uvajte punjac na hladnom i suvom
mestu. DrZite ga dalje od direktne
sunceve svetlostiili visoke toplote
kako biste sprecili ostecenja.

5. Re$avanja problema
Uredaj se ne puni:

e Proverite da li su uredaji
kompatibilni sa punjacem i da li su
pravilno uskladeni sa mestima za
punjenje.

e Uverite se da adapter za napajanje
ispunjava ulazne zahteve (9V /
3.33A).

Sporo punjenje:

e Proverite da li adapter za napajanje
obezbeduje dovoljno snage da
podrZi brzo punjenje. Dvaput
proverite kabl za punjenje za bilo
kakve probleme.

Pregrevanje:

e Ako se punjac zagreje tokom
upotrebe, iskljucite ga i ostavite da
se ohladi pre nego Sto nastavite sa
upotrebom.

6. Bezbednosne informacije

o Ne skladistite uredaj u okruzenju sa
visokom temperaturom, ukljucujuci
toplotu izazvanu intenzivhom
suncevom svetlos¢u ili drugim
oblicima toplote.

Ne stavljajte uredaj u vatru ili druga
preterano vruca okruzenja.
Izlaganje vatri ili temperaturi iznad
212 ° F (100 C) moze izazvati
eksploziju.

Nemojte koristiti beZi¢ni punjac koji
prelazi njegovu izlaznu ocjenu.
Preopterecenje izlaza iznad rejtinga
moze dovesti do opasnosti od
pozara ili povreda osoba.

Ne izlaZite beZicni punjac kisi ili
snegu.

Nemojte menjati, popravljati ili
rastavljati jedinicu, ako je tako,
obratite se proizvodacu. Iskljucite
bezi¢ni punjac kada se ne koristi.
BeZi¢ni punjac ¢e se automatski
iskljuciti kada se iskljuci sa zidnog
punjaca.

7. Garancije

Ovaj proizvod je pokriven garancijom. Ako
naidete na bilo kakve probleme ili
nedostatke, obratite se nasem timu za
korisni¢ku podrsku za pomoc.

8. Kako koristiti?

Napunite samo telefon
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Napunite samo slusalice

Saveti za preklapanje:

Trenutno u potpuno presavijenom
stanju (pogodan za nosenje).

Podignite u pravcu strelice na 65° (da
biste dobili najbolji pogled).

T,

N

S.

Zavrtite se s desna na levo, rotirajte na
podesite za 90 °ili 180 °
(za punjenje sata).

Imajte na umu:

e Zapunjenje uredaja koristite samo

sertifikovani PD 25V do zidnog adaptera
za punjenje, nemojte ga prikljucivati na
USB port racunara ili bilo koji drugi
nesertifikovani USB port.

e Postavite svoj Ki uredaj tacno u podrucje

beZi¢nog punjenja prilikom punjenja.

e PD 25V adapter je potreban kada se

punjenje mobilnih telefona moze brzo
napuniti.

e Obavezno iskljucite uredaj iz napajanja

prilikom cis¢enja.

e Normalno je isigurno Cuti zujanje kada

je vrlo blizu punjaca. To znaci da ovaj
beZi¢ni punjac prilagodava temperaturu
kako bi postigao efikasniju brzinu
punjenja.

e Ako vas uredaj ne moze biti u potpunosti

napunjen, to moZe zbog visoke
temperature Zivotne sredine, molimo
vas da napunite nakon $to se
temperatura smanji. Nas punjac ima
kontrolu temperature kako bi zastitio

vas uredaj prilikom punjenja.
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Skladaci magneticky stojan na bezdrétovu
nabijacku3v1

Dakujeme, Ze ste si vybrali skladaci
magneticky bezdrétovy nabijaci stojan
Dviced 3 v 1. Tato prirucka vdm pomoze
spravne nastavit a pouzivat nabijacku a
zaroven ju udrziavat pre dlhotrvajuci

vykon.
1. Prehlad produktov

e Nazov produktu: Dviced 3-v-1
skladaci magneticky bezdrotovy
nabijaci stojan

e Materidl: hlinikova zliatina + ABS +
TPU

e Vstup:9V/3.33A

e Vystup telefonu: 15W Max

e Vystup slichadiel: 5W Max

o Vystup hodiniek: 5W Max

e Nabijacie rozhranie: USB-C

Tento nabijaci stojan je navrhnuty tak, aby
bezdrotovo nabijal tri zariadenia sucasne,
vratane smartfonov, slichadiel a
inteligentnych hodiniek. Vyznacuje sa
skladacim dizajnom, vdaka comu je
prenosny a lahko sa prenasa.

2. Kompatibilné zariadenia

e iPhony (s magnetickym nastavcom):

o iPhone 16 Pro Max / 16 Pro /
16 Plus / 16 (Nabijacka je
vybavena technolégiou Qi2,
ktora umoznuje efektivnejsie
nabijanie pre sériu iPhone 16.)

o iPhone 15 Pro Max / 15 Pro /

15 Plus / 15

o iPhone 14 Pro Max /14 Pro /
14 Plus / 14

o iPhone 13 Pro Max /13 Pro/
13 /13 mini

o iPhone 12 Pro Max /12 Pro/
12 /12 mini

Hodinky Apple:

o Apple Watch Series Ultra 2 /10
/9/8/Ultra/SE2/7/6/SE
/5/4/3/2

AirPods:

o AirPods Pro 2 / AirPods 4 /
AirPods 3 / AirPods Pro /
AirPods 2

3. Navod

Nastavenie:

Pripojte dodany kabel USB-C k
nabijaciemu portu na zadnej strane
stojana.

Druhy koniec kabla zapojte do
napajacieho adaptéra, ktory
podporuje pozadovany vstup (9 V /
3.33A).

b. Nabijanie viacerych zariadeni:

Pre iPhone: Zarovnajte iPhone s
magnetickou oblastou nabijania.
Magnety bezpecne udrzia telefén a
zabezpecia efektivne nabijanie (az
15W).

Pre AirPody: Umiestnite AirPody na
urcené nabijacie miesto a zacnite
bezdrotové nabijanie (az do 5 W).
Pre Apple Watch: PoloZte Apple
Watch na nabijaciu oblast hodiniek,
aby sa spustilo nabijanie (az 5 W).

Skladaci dizajn:

Stojan ma skladaci dizajn pre
jednoduché prenasanie. Upravte
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uhol na preferovanu viewpoloha
pocas nabijania.

4. Cistenie a udrzba

« Cistenie: Povrch nabijagky utrite
makkou suchou handri¢kou. Na
Cistenie nabijacky nepouZivajte
vodu alebo agresivne chemikalie,
pretoZze mozu poskodit materidly.

o Skladovanie: Ked nabijacku
nepouzivate, skladujte ju na
chladnom a suchom mieste.
Chrante ho pred priamym slnec¢nym
Ziarenim alebo vysokym teplom,
aby ste predisli poSkodeniu.

5. RieSenie problémov
Zariadenie sa nenabija:

o Skontrolujte, ¢i su zariadenia
kompatibilné s nabijackou a ¢i su
spravne zarovnané s nabijacimi
miestami.

o Uistite sa, e napajaci adaptér splfia
vstupné poziadavky (9V / 3.33A).

Pomalé nabijanie:

e Uistite sa, Ze napdjaci adaptér
poskytuje dostatok energie na
podporu rychleho nabijania.
Dvakrat skontrolujte nabijaci kabel,
¢i nema problémy.

Prehriatie:

o Ak sa nabijacka pocas pouZivania
zahreje, odpojte ju a pred dalsim
pouzivanim ju nechajte vychladnut.

6. Bezpecfnostné informacie
o Neskladujte zariadenie v prostredi s

vysokou teplotou, vratane tepla
spdsobeného intenzivhym

7. Zaru

slne¢nym Ziarenim alebo inymi
formami tepla.

Neumiestriujte zariadenie do ohna
alebo iného prilis horidceho
prostredia. Vystavenie ohnu alebo
teplote nad 212 °F (100 °C) méze
spbsobit vybuch.

NepouZivajte bezdrbtovu nabijacku
nad jej vykon. Pretazenie vystupov
nad menovitym vykonom moze
mat za nasledok riziko poziaru
alebo zranenia o0sbb.

Nevystavujte bezdrotovu nabijacku
dazdu alebo snehu.

Jednotku neupravujte, neopravujte
ani nerozoberajte, ak dno,
kontaktujte vyrobcu. Ked'
bezdrdtovu nabijacku nepouZivate,
vypnite ju. Bezdrdtova nabijacka sa
po odpojeni od nastennej nabijacky
automaticky vypne.

ka

Na tento produkt sa vztahuje zaruka. Ak
narazite na nejaké problémy alebo chyby,
poziadajte o pomoc nas tim zakaznickych

sluzieb.

8. Ako

pouzit?

Nabijajte iba telefon
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Nabijajte iba sldchadla

Skladacie tipy:

Momentalne v plne zloZenom stave
(vhodné na prenasanie).

Zdvihnite v smere Sipky do 65° (pre
najlepsi view).

T,

Roztocte sprava dolava, otocte dolava
nastavenie o 90° alebo 180°
(na nabijanie hodiniek).

9. Upozoriujeme:

e Na nabijanie zariadenia pouZzivajte iba
certifikovany nabijaci nastenny adaptér
PD 25W up, nezapajajte ho do portu
USB pocitaca ani do iného
necertifikovaného portu USB.

e Prinabijani umiestnite zariadenie s
podporou Qi presne do oblasti
bezdrbtového nabijania.

e Adaptér PD 25W up je potrebny pri
rychlom nabijani mobilnych telefénov.

e  Pricisteni odpojte zariadenie od
napajania.

e Je normadlne a bezpecné pocut bzucanie,
ked'ste velmi blizko nabijacky. To
znamena, Ze tato bezdrotova nabijacka
upravuje svoju teplotu, aby dosiahla
efektivnejSiu rychlost nabijania.

e Ak savase zariadenie neda Uplne nabit,
mdZe to byt spdsobené vysokou
teplotou prostredia, nabite ho po zniZeni
teploty. Nasa nabijacka ma regulaciu
teploty, ktord chrani vase zariadenie pri
nabijani.
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Dviced 3 v 1 zloZljivo magnetno brezzi¢no
polnilno stojalo

Hvala, ker ste izbrali zloZljivo magnetno
brezzi¢no polnilno stojalo Dviced 3 v 1. Ta
prirocnik vam bo pomagal pravilno
nastaviti in uporabljati polnilnik, hkrati pa
ga vzdrzevati za dolgotrajno delovanje.

1. Pregled izdelka

e Imeizdelka: Dviced 3-v-1 zloZljivo
magnetno brezzi¢no polnilno
stojalo

e Material: aluminijeva zlitina + ABS +
TPU

e Vhod:9V/3.33A

e Izhod telefona: 15W Max

e Izhod za sluSalke: 5W Max

e Izhodna moc: 5W Max

e Vmesnik za polnjenje: USB-C

To polnilno stojalo je zasnovano za
brezzi¢no polnjenje treh naprav hkrati,
vkljuéno s pametnimi telefoni, slusalkami in
pametnimi urami. Ima zloZljivo zasnovo,
zaradi esar je prenosljiv in enostaven za
prenasanje.

2. ZdruZljive naprave

e iPhone (z magnetno nastavkom):

o iPhone 16 Pro Max / 16 Pro /
16 Plus / 16 (Polnilnik je
opremljen s tehnologijo Qi2, ki
omogoca ucinkovitejse
polnjenje za serijo iPhone 16.)

o iPhone 15 Pro Max / 15 Pro /
15 Plus / 15

o iPhone 14 Pro Max / 14 Pro /
14 Plus / 14

o iPhone 13 Pro Max /13 Pro/
13 /13 mini

o iPhone 12 Pro Max /12 Pro/
12 /12 mini

Apple Watch:

o Apple Watch Series Ultra 2 /10
/9/8/Ultra/SE2/7/6/SE
/5/4/3/2

AirPods:

o AirPods Pro 2 / AirPods 4 /
AirPods 3 / AirPods Pro /
AirPods 2

3. Navodila za namestitev

Nastavitev:

Prilozeni kabel USB-C prikljucite na
vrata za polnjenje na zadnji strani
stojala.

Drugi konec kabla prikljucite v
napajalnik, ki podpira zahtevani
vhod (9V / 3.33A).

b. Polnjenje ve¢ naprav:

Za iPhone: poravnajte iPhone z
magnetnim obmocjem polnjenja.
Magneti bodo varno drzali telefon
in zagotavljali u¢inkovito polnjenje
(do 15W).

Slusalke AirPods: postavite slusalke
AirPods na dolo¢eno mesto za
polnjenje, da zaCnete brezzZicno
polnjenje (do 5 W).

Za Apple Watch: polozZite uro Apple
Watch na obmocje polnjenja ure,
da zacnete polnjenje (do 5 W).

ZloZljiva zashova:

Stojalo ima zlozZljivo zasnovo za
enostavno prenasanje. Med
polnjenjem prilagodite kot na zZeleni

poloZaj gledanja.



DVICED =

4. Cis&enje in vzdrzevanje

Cis&enje: Povrsino polnilnika
obriSite z mehko, suho krpo. Za
CiSCenje polnilnika se izogibajte
uporabi vode ali ostrih kemikalij, saj
lahko poskodujejo materiale.
Shranjevanje: Ko polnilnik ne
uporabljate, ga shranjujte na
hladnem in suhem mestu. Hranite
ga stran od neposredne soncne
svetlobe ali visoke toplote, da
preprecite poskodbe.

5. Odpravljanje tezav

Naprava se ne polni:

Preverite, ali so naprave zdruZljive s
polnilnikom in so pravilno
poravnane s polnilnimi mesti.
Prepricajte se, da napajalnik
izpolnjuje vhodne zahteve (9V /
3.33A).

Pocasno polnjenje:

Prepricajte se, da napajalnik
zagotavlja dovolj moci za hitro
polnjenje. Dvakrat preverite, ali je v
polnilnem kablu kakrsne koli
teZave.

Pregrevanje:

Ce se polnilnik med uporabo
segreje, ga odklopite in pustite, da
se ohladi, preden nadaljujete z
uporabo.

6. Varnostne informacije

Naprave ne shranjujte v okolju z
visoko temperaturo, vklju¢no s
toploto, ki jo povzroca mocna
soncna svetloba ali druge oblike
toplote.

Naprave ne postavljajte v ogenj ali
druga pretirano vroca okolja.
Izpostavljenost ognju ali
temperaturi nad 212 ° F (100 ° C)
lahko povzroci eksplozijo.
BrezzZicnega polnilnika ne
uporabljajte, ki presega njegovo
izhodno moc. Preobremenitev nad
mocjo lahko povzroci nevarnost
pozara ali poskodb oseb.
BrezzZicnega polnilnika ne
izpostavljajte dezju ali snegu.
Enote ne spreminjajte, popravljajte
ali razstavljajte, Ce je tako, se
obrnite na proizvajalca. Izklopite
brezzi¢ni polnilnik, ko ga ne
uporabljate. Brezzi¢ni polnilnik se
samodejno izklopi, ko ga odklopite
od stenskega polnilnika.

7. Garancija

Ta izdelek je zajet z garancijo. Ce naletite
na kakrsne koli tezave ali napake, se za
pomoc obrnite na naso sluzbo za pomoc
strankam.

8. Kako uporabljati?

Polnjenje samo telefona
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e Polnjenje samo slusalk Zavrtite od desne proti levi, zavrtite v
Prilagodite za 90° ali 180°
(za polnjenje ure).

9. Prosimo, upostevaijte:

e Zapolnjenje naprave uporabljajte samo
certificirani stenski napajalnik PD 25W
UP, ne priklju€ujte ga na vrata USB
racunalnika ali katera koli druga
necertificirana vrata USB.

e Med polnjenjem natancno postavite

e ZloZljivi nasveti: napravo, ki podpira Qi, v obmocje
brezZi¢nega polnjenja.
Trenutno v popolnoma zloZenem e Adapter PD 25W up je potreben, ko je
stanju (primerno za no%enje). polnjenje mobilnih telefonov mogoce

hitro napolniti.

’EEﬁ e Med éiééenjem odklopite napravo iz

napajanja.

l o ]| [ ] . e .

‘ ‘ e Normalno in varno je sliati brencanje,
ko ste zelo blizu polnilnika. To pomeni,
da ta brezZi¢ni polnilnik prilagaja svojo

Dvignite v smeri puscCice do 65° (za temperaturo, da doseZe ucinkovitej$o
najboljsi pogled). hitrost polnjenja.

e Ce naprave ni mogoce popolnoma
-""H napolniti, je to lahko posledica visoke
temperature okolja, napolnite jo po
znizanju temperature. Nas polnilnik ima
nadzor temperature, ki $¢iti vaso

\ napravo med polnjenjem.
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Soporte de cargador inaldambrico eficiente para la serie iPhone
magnético plegable 3 en 1 16).
o iPhone 15 Pro Max /15 Pro/
15 Plus / 15
o iPhone 14 Pro Max /14 Pro/
14 Plus / 14
o iPhone 13 Pro Max /13 Pro/
13 /13 mini
o iPhone 12 Pro Max /12 Pro/
12 /12 mini
e Apple Watch:

, , o Apple Watch Series Ultra 2 / 10
Gracias por elegir el soporte de cargador /9/8/Ultra/SE2/7/6/SE
inaldmbrico magnético plegable 3 en 1 /5/4/3/2
Dviced. Este manual lo ayudara a

) e AirPods:
configurar y usar su cargador o AirPods Pro 2 / AirPods 4 /
correctamente mientras lo mantiene para AirPods 3 / AirPods Pro /
un rendimiento duradero. AirPods 2
1. Descripaién general del producto 3. Instrucciones de instalacién

e Nombre del producto: Soporte de
cargador inaldmbrico magnético
plegable 3 en 1 Dviced

e Material: aleacion de aluminio +
ABS + TPU

e Entrada: 9V /3.33A

a. Configuracion:

e Conecte el cable USB-C provisto al
puerto de carga en la parte
posterior del soporte.

. » ) e Conecte el otro extremo del cable a
o Salida del teléfono: 15 W max. un adaptador de corriente que

o Salida de auriculares: 5 W max. admita la entrada requerida (9 V /

o Salida del reloj: 5 W max. 3,33 A).

e Interfaz de carga: USB-C

. b. Carga de varios dispositivos:

Este soporte de carga esta disefiado para
cargar de forma inaldmbrica tres
dispositivos simultdneamente, incluidos
teléfonos inteligentes, auriculares y relojes
inteligentes. Cuenta con un disefio
plegable, lo que lo hace portatil y facil de
transportar.

e ParaiPhone: Alinea tu iPhone con
el area de carga magnética. Los
imanes sujetaran el teléfono de
forma segura y garantizaran una
carga eficiente (hasta 15 W).

e Paralos AirPods: Coloca los AirPods
en el punto de carga designado
para comenzar la carga inaldmbrica
(hasta 5 W).

e Para Apple Watch: Coloca el Apple
Watch en el drea de carga del reloj
para iniciar la carga (hasta 5 W).

2. Dispositivos compatibles

e iPhones (con fijacion magnética):
o iPhone 16 Pro Max / 16 Pro /

16 Plus / 16 (El cargador esta
equipado con tecnologia Qi2,

que permite una carga mas c. Disefio plegable:
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El soporte cuenta con un disefio
plegable para facilitar su
transporte. Ajusta el dngulo a tu
posicion de visualizacién preferida
mientras cargas.

4. Limpieza y mantenimiento

Limpieza: Limpie la superficie del
cargador con un pafio suave y seco.
Evite el uso de agua o productos
quimicos agresivos para limpiar el
cargador, ya que pueden dafiar los
materiales.

Almacenamiento: Cuando no esté
en uso, guarde el cargador en un
lugar fresco y seco. Manténgalo
alejado de la luz solar directa o de
altas temperaturas para evitar
dafios.

5. Solucién de problemas

El dispositivo no se carga:

Compruebe si los dispositivos son
compatibles con el cargador y estan
correctamente alineados con los
puntos de carga.

Aseglrese de que el adaptador de
corriente cumpla con los requisitos
de entrada (9V /3,33 A).

Carga lenta:

Aseglrese de que el adaptador de
corriente proporcione suficiente
energia para admitir la carga
rapida. Vuelva a verificar el cable
de carga para ver si hay algin
problema.

Sobrecalentamiento:

Si el cargador se calienta durante el
uso, desconéctelo y deje que se
enfrie antes de reanudar su uso.

6.

Informacion de seguridad

No almacene el dispositivo en un
entorno de alta temperatura,
incluido el calor causado por la luz
solar intensa u otras formas de
calor.

No coloque el dispositivo en el
fuego u otros ambientes
excesivamente calientes. La
exposicion al fuego o a
temperaturas superioresa 212 ° F
(100 C) puede causar una
explosion.

No utilice el cargador inaldmbrico
por encima de su capacidad de
salida. La sobrecarga de las salidas
por encima de la clasificacién
puede resultar en un riesgo de
incendio o lesiones a las personas.
No exponga el cargador
inaldmbrico a la lluvia ni a la nieve.
No modifique, repare o desmonte
la unidad, si es asi, pongase en
contacto con el fabricante. Apague
el cargador inaldmbrico cuando no
esté en uso. El cargador
inaldmbrico se apagara
automaticamente cuando se
desconecte de su cargador de
pared.

7. Garantia

Este producto estd cubierto por una
garantia. Si encuentra algun problema o

defecto, comuniguese con nuestro equipo

de servicio al cliente para obtener ayuda.
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8. ¢Como se utiliza?
Levantelo en la direccién de la flecha a
e Cargar solo el teléfono 65° (para obtener la mejor vista).

"

N

Gira de derecha a izquierda, gira para
Ajuste de 90° 0 180°
(para cargar el reloj).

9. Tenga en cuenta:

e Utilice Unicamente un adaptador de
pared de carga ascendente PD de 25 W
certificado para cargar el dispositivo, no
lo conecte al puerto USB de la
computadora ni a ningln otro puerto
USB no certificado.

e Coloqgue su dispositivo habilitado para Qi
con precision en el drea de carga
inaldmbrica cuando se cargue.

e Consejos de plegado: e Serequiere un adaptador PD de 25 W
para cargar, los teléfonos moviles se
pueden cargar rapidamente.

e Asegurese de desconectar el dispositivo
de la alimentacién cuando lo limpie.

E;ﬁ ] Es normal Yy seguro escuchar un zumbido

cuando se estd muy cerca del cargador.

Actualmente en estado totalmente
plegado (apto para transportar).

: : Esto significa que este cargador
inaldmbrico estd ajustando su
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temperatura para lograr una velocidad
de carga mas eficiente.

e Sisu dispositivo no puede cargarse por
completo, esto puede deberse a una alta
temperatura ambiental, recargue
después de que se baje la temperatura.
Nuestro cargador tiene control de
temperatura para proteger su
dispositivo durante la carga.
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